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NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/ No.: H6../2023-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay A0 thang 44ndm 2023

Ho Chi Minh City, tlsvemhentt™ 2023

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qude H6i théng qua ngay 17/06/2020 va cac van ban
huwéng déan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regulations:

- Diéu 16 ctia Cong ty C phén Tép doan Pdu tw Bia 6¢c No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghj quyét cua Pai hoi déng c6 déng ("PHDCD”) Cong Ty sb 11/2022-NQ.DHDCH-NVLG ngay
19/04/2022 vé phuong én phét hanh ¢ phiéu theo chuong trinh Iwa chon cho nguwdi lao déng nam
2022 (“Nghi Quyét BHBCD s6 117);

Resolution of General Meeting of Shareholder (“GMS”) of the Company No. 11/2022-NQ.OHDCH- |
NVLG dated April 19, 2022 regarding the Company’s Employee Stock Ownership 2022 plan (“GMS |
Resolution No. 117);

- Nghi quyét ciia PHPCD Céng Ty sb 04/2023-NQ.BDHDCH-NVLG ngay 23/03/2023 théng qua
phuong én phéat hanh cé phiéu theo chuong trinh lwra chon cho nguwoi lao ddng ndm 2023 (“Nghj
Quyét DPHDCD s6 04”);

Resolution of GMS of the Company No. 04/2023-NQ.DHECH-NVLG dated March 23, 2023 regarding
the Company’s Employee Stock Ownership 2023 plan (“GMS Resolution No 04”);

- Nghj quyét cia BHDCPH Céng Ty sé 13/2023-NQ.DHPCH-NVLG ngay 04/05/2023 vé diéu chinh thoi
gian thuc hién ké hoach phat hanh ¢é phiéu theo chuong trinh Iwa chon cho nguoi lao déng nim
2022 (“Nghi Quyét BHBCB s6 13”);

Resolution of GMS of the Company No. 13/2023-NQ.DHECBH-NVLG dated May 04, 2023 regarding
the revised limeline to launch the Company's Employee Stock Ownership 2022 plan (‘GMS
Resolution No. 137);
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- Nghi quyét cia DHBCH Céng Ty s6 05/2023-NQ.DHPCBH-NVLG ngay 23/03/2023 vé théng qua

phuong an phat hanh cé phiéu va céc ndi dung dy quyén cho Héi déng quan tri (‘HPQT”) trién khai

phwong én phét hanh (“Nghj Quyét PHPCP sé 05”);
Resolution of GMS of the Company No. 05/2023-NQ.PHBCD-NVLG dated March 23, 2023 regarding
the plan for the inssuance of the new shares and delegation of authority to the Board of Directors

(“BOD’) to implement the plan for the inssuance (“GMS Resolution No. 05”);

- Bién ban hop HDQT Céng Ty sb £0/2023-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay A£0../41./2023.;
The Meeting minutes of the BOD of the Company No. .£0./2023-BB.HDQT-NVLG dated
Naemben. 0% 2023;

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1:  Théng qua viéc chét ngay dang ky cudi cling dé 1ap danh sach cd déng Cong Ty thuc

hién quyén cho ¢ déng hién hiku, cu thé nhw sau:

—  Ngay dang ky cubi cting: Ngay 30/11/2023

~  Muc dich: Thyc hién viéc lay y kién cb dong béng van ban cac van dé sau:

Diéu chinh Phuwong an phat hanh ¢é phiéu riéng 1& va phwong an phat hanh cé
phiéu cho ¢ ddng hién hivu da dwoc thong qua tai Nghi Quyét DPHDCH sb 05;
Diéu chinh Phwong an phat hanh cé phiéu cho ngwdi lao déng ndm 2022 da
dwoc théng qua tai Nghi Quyét BHBPCD sé 11 va Nghi Quyét PHDCD sb 13 va
Phwong an phat hanh ¢b phiéu cho ngudi lao dong nam 2023 da duwoc théng
qua tai Nghj Quyét PHPCP sb 04;

Théng qua théa thuan khung vé viéc bdi hoan cho bén bao dam.

—  Théi gian thue hién lay y kién ¢é déng bang van ban dw kién: Tt ngay 13/12/2023
dén hét ngay 22/12/2023.
ARTICLE 1: Approval of the closure of the record date to making the list of shareholders to exercise

the rights for existing shareholders as follows:
- The record date: November 30, 2023

- Purpose of collecting opinions: Collecting shareholder’s written opinions on the

following contents:

Adjusting the plan to issue private shares and the plan to issue shares to
existing shareholders approved in GMS Resolution No. 05;

Adjusting the plan to issue shares to employees in 2022 approved by GMS
Resolution No. 11 and GMS Resolution No. 13 and the plan to issue shares to
employees in 2023 approved by GMS Resolution No. 04;
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o Approve a framework agreement on reimbursement for guarantor;
- The estimated timeframe for collecting shareholder's written opinions:  from
December 13, 2023 to the end of December 22, 2023.

DIEU 2: HDQT théng nhét trao quyén cho Chd tich HDQT, Ngwi dai dién theo phap luat cla Céng
Ty hodc ngwdi dwoe Oy quyén hop phdp bdi Ngwdi dai pdién theo phap luat, tién hanh
cac thl tuc can thiét theo quy dinh clia phap luat dé hoan thanh cac néi dung quy dinh tai
Diéu 1 clia Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chairman of theo BOD, the Legal Representative of the Company
or auhorized person by the Legal Representative to perform necessary procedures in

accordance with law to complete contents stated in Article 1 of this Resolution.

DIEU 3:  Cac thanh vién HDPQT, Ban Tdng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan c6 lién quan cla
Coéng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD’s members, Board of Management, related Departments and other individuals
of the Company are responsible for conducting this Resolution.

DPIEU 4:  Nghij quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 4: This Resolution will take effect from the signing date./.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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